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年齡 疫苗

此後 每十年接種一劑破傷風——減量白喉疫苗/

或破傷風疫苗。

1）如母親為乙型肝炎帶菌者的新生兒，須在出生後七日內注射乙型肝炎

免疫球蛋白。 
2）由七歲起不再接種含百日咳及全量白喉的疫苗。 

第 459/2017號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據十月十八日第58/99/M號法令第十四條第二款的規

定，作出本批示。

一、在澳門特別行政區營運的離岸銀行分行於二零一八年

須繳付每半年的運作費為澳門幣三萬元，即十月二十九日第237/

GM/99號批示附表所載的最低金額。

二、在澳門特別行政區營運的離岸銀行附屬機構於二零一八

年須繳付每半年的運作費為澳門幣五萬元，即十月二十九日第

237/GM/99號批示附表所載的最低金額。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零一七年十一月二十八日

行政長官 崔世安

第 66/2017號行政長官公告

全國性法律公佈

《全國人民代表大會常務委員會關於增加〈中華人民共和

國澳門特別行政區基本法〉附件三所列全國性法律的決定》已於

二零一七年十一月四日由第十二屆全國人民代表大會常務委員

會第三十次會議通過。

鑑於《中華人民共和國澳門特別行政區基本法》第十八條第

二款後段規定，凡列於該法附件三的法律，由澳門特別行政區在

當地公佈或立法實施；

行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律《法規的公

Idade Vacinas

Depois Uma dose de vacina anti-tétano e difteria (dif-
teria em dose reduzida) ou de vacina anti-tétano 
de dez em dez anos.

1) Os recém-nascidos cuja mãe é portadora de vírus de hepatite B 
fazem a imunoglobulina anti-hepatite B até aos primeiros sete dias 
de vida. 
2) As vacinas anti-tosse convulsa e anti-difteria (dose plena) não são 
aplicadas a partir dos sete anos de idade. 

Despacho do Chefe do Executivo n.º 459/2017

Usando da faculdade referida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 14.º do Decreto-Lei n.º 58/99/M, de 18 de Outu-
bro, o Chefe do Executivo manda:

1. A taxa de funcionamento semestral, a pagar no ano de 
2018, pelas sucursais de bancos «offshore» a operar na Região 
Administrativa Especial de Macau, é fixada em $ 30 000,00 
(trinta mil patacas), valor mínimo indicado na tabela anexa ao 
Despacho n.º 237/GM/99, de 29 de Outubro.

2. A taxa de funcionamento semestral, a pagar no ano de 
2018, pelas subsidiárias de bancos «offshore» a operar na Re-
gião Administrativa Especial de Macau, é fixada em $ 50 000,00 
(cinquenta mil patacas), valor mínimo indicado na tabela anexa 
ao Despacho n.º 237/GM/99, de 29 de Outubro.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

28 de Novembro de 2017.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 66/2017

Publicação da Lei Nacional

A Decisão do Comité Permanente da Assembleia Popular 
Nacional da República Popular da China relativa ao aditamen-
to de uma lei nacional ao Anexo III da Lei Básica da Região 
Administrativa Especial de Macau da República Popular da 
China foi adoptada pela Trigésima Sessão do Comité Perma-
nente da Décima Segunda Legislatura da Assembleia Popular 
Nacional da República Popular da China, em 4 de Novembro 
de 2017.

Considerando que a última parte do segundo parágrafo do 
artigo 18.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de 
Macau da República Popular da China estabelece que as leis 
indicadas no seu Anexo III são aplicadas localmente mediante 
publicação ou acto legislativo da Região Administrativa Espe-
cial de Macau;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 


